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Taroko — the Promoter of Tribal Sustainability
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_l_he ecological conservation and local
welfare of aboriginal village is one of the
operational emphases of Taroko National Park.

Most indigenous residents of Taroko belong

to Taroko people. Around 250 and 300
years ago they across west Central Mountain
Range and settled in Liwu River valley. Today
79 remains of their villages are build along
Liwu River. During the Japanese occupation,
the authority tried to clear the villages and
forced them to move to the plain after Wushe
Incident in 1930. Now the majority of Taroko
people stay around TNP, and belong to Sioulin
Township in Hualien County.

The Aborigines Community
Empowerment Project

In 2004, the park headquarters initiated
a program to invite the villagers to promote
ecotourism. Besides a 2-year research project
on “Ecotourism Action Plan in Shakadang,
Datong and Dali Villages in Taroko National
Park”, various commissioned programs
were carried out by authorities and scholars,
including Shakadang Stream Protection
Patrol, tribal concerts and Empowerment
Project of Sioulin Township. All these programs
were very successful, and the concerts and
Empowerment Project still proceed to this year.
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Mt. Hehuan North Peak
(by Chen-Jih Lin, provided
by TNP)
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The community course
of rattan crafts (by Huei-
ping Lee, provided by TNP)
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Community Internet
Education Training
(provided by TNP)




| ek .
|

“ Special Report

28

RYTEEBRABRERTERRLER
IR KER200TFEEERE RERTE
BEHETE - BERTER KB EtGH
R LIEHAR "%, TEiH, TR
18 RAE B R AR - KB 2E B &t
BERER UNGHAEERAIRIKRES
% B2007F IR EHEEEIEER S M E
it RS S RBEBCILE
XBRHE FREEERERBAHES
Fo Bk wESOFIL—FES
HALE ) TESER T RRE —BRKE
TRER § ~ TEBSR A ZEFAERRIREEZA

Mt AR E AR, FIEF - sk et
B2 [F2  RPIFIEEM R KA IR
ROttERER TRERMESET IR, - MERE
BrBAERIKI e R R IR R
[EERfE2 AT TfF-

EEEBOFE LY BT HAALE
SRR HNERS B ET O F eI
YL S ER R SR » ot BB 58 R A RE RS 158
BASCBRHEE N BRI E - FEULS1ES
DEERWL B ERAISACEE - TEREH
FRERE—SF KB RR | Al @R
FHERERNSEFEARKS  ZIBHEERE

To promote the long-term aborigines
community ecotourism, the park
headquarters continues to execute the
Empowerment Project. With the village
parlors of Kele, Fushih and Tong-Li as
project bases and after 2 months’ poll and
introduction, a series of programs were
cosponsored by local associations and
initiated from September 2007, including
“Tribal Youth Workshop—Interviewing the
Elders”, “Movie Barnstorm for Parents
and Children”, “Environment Cleaning
Day” and “Community Internet Education
Training”, etc. Furthermore, an aboriginal
guide training is offered to Sanjhan, Tong-
Li, Tungmen and other communities that
are actively promoting ecotourism. It is
expected that with the steady development
of ecotourism, local residents would also
participate in the conservation program.

At the “Tribal Youth Workshop—
Interviewing the Elders”, teenagers are
led to make records on the culture and
history of their community and establish a
culture database. At the “Movie Barnstorm
for Parents and Children”, the family are
given an opportunity to learn and grown
together through environmental education
and ecotourism film show. A consensus
about ecotourism for the community
development is achieved vial these

activities.
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The purpose of the “Environment
Cleaning Day” is to encourage villagers to
ensure the living quality of public space.
Villagers will participate in cleaning the
neighborhood together. The “Community
Internet Education Training” will help
the children and youths to use internet
and advance their digital learning ability.
These 4 projects are expected to join
the communities and park headquarters
to develop ecotourism via building
the consensus and exerting the tribal

influence.

Taroko Tribal Concert

The Taroko people are endowed with a
heavenly voice that echoes with the natural
sound in the valley. The Golden Melody
Awards singer lji Dadao is an outstanding
Taroko tribesman who often performs
the joyous traditional songs at the Taroko
Music Festival.

At the 8 “Taroko Tribal Concerts”
this year, the local choirs were invited
to perform in front the Visitor Center.
Community studios also showed their
works of hand-made cloth and rattan
crafts. Tourists would have further
understanding about Taroko people’s life
and culture through the combination of
traditional music and dance.
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An aboriginal guide
training is offered by
TNP to facilitate the
community to develop
ecotourism (by Mao-yao
Lin, provided by TNP)
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Taroko people showed
their traditional music
and dance in Tribal
Concert (by Chia-yu Liu,
provided by TNP)
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BiENEIRSFEEN 2007 Taiwan Mobile
Taroko Music Festival

B RA R SERERESES In addition to keep close cooperation with
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local communities in developing ecotourism,
Taroko National Park Headquarters also

EEERRANERAIER - cosponsor with private sectors to hold “Taroko
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Oercus tarokoensis
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242 Quercus tarokoensis
T iA44  Taroko Oak
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Music Festival (Gorge Concert)”, which is the
first in the history of national parks in Taiwan.

Family Name Fagales
Popular Name  Taroko Oak
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In November 24, the “2007 Taiwan Mobile
Taroko Music Festival” started in Buluowan
and Taroko Terrace. The aboriginal musicians
and western orchestra played both Taroko
tribal music and music of great romances by
Philharmonia Moments Musicaux. Besides,
the “Wild Fire” by Te-fu Hu, the local choirs
and the Golden Melody Awards singer lji
Dadao were invited to perform. In addition,
a cultural fair was held on that day to exhibit
Taroko people’s traditional song and dance
and handicrafts.
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The Golden Melody
Awards singer lji Dadao
is invited to Taroko
Music Festival (by Mao-
yao Lin, provided by TNP)
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Philharmonia Moment
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Musical performs at
Taroko Music Festival
this year (by Mao-yao Lin,
provided by TNP)
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Attracting many visitors
go to attend Taroko
Music Festival every
year(by Mao-yao Lin,
provided by TNP)

This rare endemic species of Taiwan grows only
in the east, and is a most characteristic plant around
Taroko. It populates in limestone area and is often
found on the limestone cliff wall, holding to a thin
layer of soil. Fagales grows only in the northern
hemisphere, and so Quercus tarokoensis is a major
species of tree in mid- and low- elevation areas in
Taiwan.

The main feature of Fagales is a hard fruit
encased in a cupule developing from its seed
scale. The cupule looks like a dipper used in
but it is
shallower in Quercus tarokoensis. The fruit with a

ancient China as a measurement tool,

cute hat on it can be found near Lyushui-Holiu Trail
every autumn.
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